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же мориск. К ним инквизиторы относятся С особым Но дверь уже захлопнулась за Колоном. Дон Рамон 
подозрением. Конечно, ваше наказание может ограни- повернулся к Беатрис. 
читься лишь публичным покаянием, но, кто знает, - Кто он? Кто этот негодяй? 
вдруг Святая палата сочтет, что преступление ваше куда - Уходите! - Беатрис переборола сковывавший ее 
серьезнее. Надеюс", вы начинаете понимать, сколь не- страх.- Оставьте меня. Вы и так принесли мне много 
обходим в такой ситуации верный друг, готовый за- горя. 
ступиться за вас? - Да? - оскалился дон Рамон.- Великий Боже и все 
И дон Рамон улыбнулся, видя, как побледнело лицо святые! Я принес много горя, а? Ну что ж. Не остается 

Беатрис. ничего Apyroro, как идти дальше. Доведем дело до кон-
- В чем же выразится ваше заступничество? - спро- ца. Ударить меня! Меня! - он заметался по комнате.-

сила она. Клянусь Богом, это .был его последний удар! 
- Вы хотите знать, чем я смогу вам помочь? Из- Его ярость заставила Беатрис сжаться в комок. 

вольте,- дон Рамон распахнул камзол, чтобы девушка - О чем вы? - воскликнула она.- Что вы задумали? 
увидела вышитый на жилете красный кинжал с рукоят- - Задумал? - Дон Рамон хрипло рассмеялся.- Мои 
кой в форме цветка ЛИЛИИ.- Я не только пользуюсь люди знают, что нужно делать. Когда они с ним разбе­
немалым влиянием в ордене святого Доминика, но рутся, у вас останется на oAHoro друга меньше. 
еще и мой дядя, фрей Педро Мартинес де Баррио­
главный инквизитор Кордовы. Мои свидетельские по­
казания могут стать вам надежной защитой. ТепеРf> вы 
понимаете, что ... 

- ... что ваше влияние может как спасти меня, так и 
погубить. Именно это я должна понять, не так ли, дон 
Рамон? Будем откровенны. 
Полный презрения взгляд девушки разбился о доб­

родушную улыбку графа. 
- Почему вы так рассердились? - Дон Рамон шагнул 

к Беатрис, в голосе его появились просительные нот­

ки.- Ну почему вы заставляете меня прибегать к та­
ким средствам? Ведь достаточно одного вашего слова, 

и все мои боmтства будут у ваших ног. 

Внезапный шум за дверью вынудил его замолчать. 
«Но Я roворю вашей светлости, что к ней нельзя»,­
проверещал голос Заmрте. «Прочь С Aopom, Загарте! 
Прочь с дороги!» - прогремел чей-то голос. Затем 
дверь распахнулась, и на пороге возник мужчина. 

Последовала немая' сцена. 
- Что вам yroAHO? - первым пришел в себя дон Ра­

МОН.- ЧТО вам угодно и кто вы такой, сеньор? 
Колон закрыл дверь. 
- Поставим вопросы иначе. Кто вы такой и по како­

му праву спрашиваете меня? 
- Я - граф Арияс,- дон Рамон надеялся, что его имя 

произведет должное впечатление, но ошибся. 
- И что из TOro? Судя по вашему тону, вас можно 

принять за герцогq. 

Дон Рамон не поверил своим ушам. 
- Да вы наглец, сеньор! 
- Я лишь отвечаю на вашу грубость. Впрочем, я при-

шел к даме. до вас мне нет никакого дела. 
- Но вы же видите, что сейчас вы - незваный гость. 

Сеньора Беатрис примет IЩС в другое время, если поже­
лает.- Дон Рамон взмахнул рукой, предлагая Колону 
выйти вон. 

Однако тот не сдвинулся с места. 
- Уйду я или останусь, зависит от сеньоры Беатрис. 
Девушка словно очнулась и, движимая страхом, ко-

торый вселил в ее душу дон Рамо н, воскликнула: 
- О, уходите, уходите! Пожалуйста, уходите! 
Слова эти поразили Колона в самое сердце. И вся 

переполнявшая его душевная боль выплеснулась во взгля­
де, брошенном на Беатрис. 

Вы слышали! - тут же взревел дон Рамон. 
- Слышал,- эхом отозвался Колон. 
- Так чеro вы ждете? Убирайтесь отсюда, мерзавец! 
Вот тут Колон и взорвался. Собственно, он давно 

уже весь кипел и лишь невероятным усилием воли 

сохранял внешнее спокойствие. 
- Я не мерзавец! - Он сорвал с головы шапочку и 

ударил ею по лицу дона Рамона. Тот отшатнулся: - Я­
Колон. Кристобаль Колон. И любой скажет вам, где 
меня найти. 
Дон Рамо н побагровел от ярости. 
- Вы еще услышите обо мне! Ад и дьявол! Вас сле­

дует проучить! И, будьте уверены, вас проучат! 

Глава 15. НАСЛЕДСТВО 

Колон, пулей вылетев из харчевни Загарте, едва не 
столкнулся. с крупным разодетыIM мужчиной, который 
бесцеремонно схватил его за руку. 

- Синьор Колон, что случилось? Куда это вы летите? 
- Не сейчас ... Не сеЙЧас ... - Колон выдернул РУКУ.-

Дайте мне пройти. 
Рокка, поглаживая подбородок, следил взглядом за 

высокой фигурой мореплавателя,' пока тот не скрылся 
за углом. Лицо его потемнело. 

- Дьявол! - пробормотал Рокка и твердым шагом 
вошел в ворота, пересек двор, быстро поднялся по 
ступеням, но по коридору, ведущему к комнатам Беа­
трис, уже крался на цыпочках. У двери он замер. До 
него донесся мужской голос. 

- Поймите же, обожаемая Беатрис, сколь выгодно 
быть. моим другом и сколь опасно - врагом ... 
Фраза эта убедила Рокку, что его появление здесь 

более чем кстати. он постучал в дверь, без малейших 
церемоний отворил ее и вошел. 
Беатрис с поникшей головой сидела на диване, а над 

ней, словно чудовищный паук, как показалось Рокке, 
навис долговязый оливково-зеленый дон Рамон. 
Рокка изобразил на лице удивление. 
- Да, простит меня Бог, наверное, я помешал. О, из­

вините меня, сеньора. 

- Пожалуйста, заходите. Его высочество как раз со­
бирались откланяться. 
Дон Рамон побагровел, сначала потому, что ему 

вновь помешали, потом ~ что выставляют за дверь. он 

вскинул голову. 

- Я вернусь, но в более удобное время. Когда вам 
не будут докучать другие гости. 
Дон Рамон подождал ответа, но Беатрис промолчала, 

и ему не оставалось ничего иного, как повернуться к 

Рокке, которого он в последний раз видел у дожа. 
- О, сеньор ... Я вас знаю. Вы из Венеции. 
- У вашей светлости прекрасная память,- Рокка 

поклонился. Он решил, что лесть еще никому не вре­
дила.- Я служу при после. 

- Каком после? Я знаю, что вы - агент государ­
ственных инквизиторов. 

Внешне Рокка оставался невозмутим, хотя ситуация 
нравилась ему все меньше и меньше. 

- О, я выполнял лишь отдельные специальные по­
ручения. А теперь я на службе у посла Венецианской 
Республики при дворе их величеств королевы Кастиль­
ской и короля AparoHcKoro. 

- Странное назначение.- Глаза дона Рамона сузились. 
Он перевел взгляд на Беатрис, снова посмотрел на 
венецианца.- Очень странное. 

- Мы с Беатрис - давние друзья,- пояснил Рокка.­
Еще с Венеции. 

- Я в этом нисколько не сомневаюсь. Дружба аген­
та Совета трех может оказаться очень и очень полез-

~~------------------------------------------------------------------~~ 
23 



Ра<RQ9ЛЬ Са"БQТUНU К0Л У!И В 
~r---------------------------------------------------------------~~ 
ной. Возможно, даже в Кордове. Об этом следует хоро- Умоляю вас немедленно прийти ко мне, и, поверьте, 
шенько подумать. ваша по корная служанка, которая целует ваши руки, 

- Сеньор, я же сказал вам, что мое назначение в ни в чем вам не откажет». 
посольство никоим образом не связано с Советом трех. Рокка нахмурился. 

- Вы-то сказали,- дон Рамон усмехнулся,- но вопрос Мысль дельная. Но почерк? 
все равно остается ... Ну мне, пожалуй, пора. - А ты думаешь, она писала ему раньше? 
Он холодно поклонился и вышел. - Едва ли. Нет, конечно,- Рокка вернул лист Гал-
Беатрис и Рокка молча смотрели друг на друга, пока ЛИНО.- Не хватает ее подписи. 

шаги дона Рамона не затихли в глубине коридора. Галлино покачал головой, и губы его чуть разошлись 
- Чертовски неудачная встреча,- Рокка передернул в усмешке. 

плечами.- Интересно, о чем сейчас думает этот бол- - Одни поймут все и без подписи. Другим она ска­
ван? - Но гадать не стал, а сразу перешел к главному: - жет слишком МНОГО.- ОН сложил лист, запечатал его 
Он что, угрожал тебе? комочком воска, написал имя получателя.- А теперь 

- Еще как. Достаточно одного его слова", чтобы по- прикажи подать ужин. Письмо пусть полежит. 
слать меня на костер. 

- Да, у тебя объявился страстный поклонник,­
саркастнчески заметил Рокка.- А почему убежал Колон? 
Что произошло? 

- Они поссорились. Наговорили друг другу гадостей. 
И этот дьявол поклялся, ЧТО его люди перережут горло 
Колону. 

- Так, так... Значит, ему не чужды ни костер, ни 
кинжал ... Разносторонний господин. Придется им занять­
ся.- Он пристально посмотрел на Беатрис.- Колон вы­
летел отсюда в яростн. Он не поссорился {: тобой из-за 
этого идиота? 

Беатрис рассказала все, как было. 
- Ваши отношения наладятся, едва Колон узнает, 

чем эта тварь грозила тебе. 
- Он должен узнать немедленно. Его надо преду­

предить об опасности. 
- То есть ты хочешь пойти сама и предупредить его? 

Великолепно! Такую возможность упускать нельзя. У 
вас сразу все пойдет как по маслу. Ты это понимаешь, 
не так ли? 

- Да,- со вздохом ответила Беатрис. 
- Не теряй времени, отправляЙся. Отыщи Колона. 

Я надеюсь, ты сразу найдешь и то, что нам нужно. 
Подобная перспектива сразу улучшила его настрое­

ние. Но озабоченность вновь вернулась к нему, когда он 
пришел к мессеру Галлино и доложил о случившемся. 
-Чертов болван,- закончил ОН,- смешал нам все 

планы, словно шмель, Вfl.етевшиЙ в паутину. 
Смуглое лицо Галлино оставалось непроницаемым. 

Он сидел за столом, готовя очередное донесение Сове­
ту трех. 

- Не вовремя он заявился. Опасный тип. Очень опас­
,ныЙ. К счастью, мы предупреждены. Пока что он не при­
чинил нам вреда. 

- А что будет дальше? Он признал во мне агента 
инквизиторов. Более того, для себя решил, что Беатрис -
тоже агент и работает со мной в паре. Едва ли он будет 
скрывать свои мысли. Одно его слово дядюшке, и нам 
придется держать ответ. 

- Думаешь, я это не предвижу? То, что он влез 
между Колоном и Беатрис,- пустяк. Колон влюблен, 
и рана эта быстро затянется. Но если Беатрис и тебя 
арестуют как венецианских ШПИОНОВ ... - ОН пожал пле­
чами.- Ты привел точный пример, Рокка. Шмель, вле­
тевший в паутину ... - Он откинулся на спинку стула, 
задумался.~ Как же он нам мешает, наш дон Рамон де 
Агиляр, для которого отправить неугодного ему чело­
века на костер или заколоть кинжалом - сущий пу­
СТЯК.- Галлино вздохнул: - ТЫ знаешь, где живет этот 
дурак, не так ли? " 

- Выяснить это просто. А зачем? 
- Мне кажется, и так все ЯСНО.- Галлино пододвинул 

к себе чистый лист бумаги, обмакнул в чернильницу 
перо.- Подожди ... - Он написал несколько строчек:­

Вот.- И протянул лист Рокке. 
Тот прочитал. 

«Господин мой! 
Вы оставили меня в таком ужасе, что я не могу найти 

себе места. Мне не уснуть, пока я не помирюсь с вами. 

В тот час, когда жители Кордовы готовились отойти 
ко сну, а на узких улочках встречались лишь редкие 

прохожие, закутанный в черный бурнус мужчина по­
стучался в ворота мавританского дворца на Ронде. 

Привратнику он сказал, что принес срочное послание, 
которое может вручить только дону Рамону де Агиляру. 

Привратник впустил его во двор, где единственный фо­
нарь освещал журчащий фонтан. Мужчина встал у самой 
стены, где его и нашел дон Рамон. 

- Что за послание? 
Мужчина молча протянул ему сложенный вчетверо 

лист бумаги. 
Дон Рамон сломал печать и при свете фонаря прочи­

тал записку. Его глаза" блеснули, щеки зарделись пят­
нами румянца. 

- Гонсало, шляпу и плащ! - приказал он. 
- Я могу идти, ваша светлость? - пробормотал по-

сыльный. 
- Да. Нет. Подожди. 
Привратник накинул плащ на плечи своего господина. 
- Мне позвать Сальвадора или Мартина, чтобы со-

провождать ваше высочество? 
- Нет. Меня проводит ОН,- дОН Рамон мотнул го­

ловой в сторону мужчины в бурнусе.- Возможно, я 
вернусь ТОЛЬК!) утром. Мое оружие. 
Привратник принес пояс с мечом и кинжалом. При­

казав посыльному следовать за ним, дон Рамон вы­
скользнул за ворота. Они шли по широкой улице. На 
чистом небе ярко сверкали звезды, над горизонтом 
только что поднялся узенький серпик луны. Лишь 
звук шагов нарушал тишину ночи да далекое брень­
канье гитары ... 

На улице Беатрис даже не думала об опасностях, 
которые могут подстерегать одинокую женщину. Калье 
Атаюд находилась неподалеку, несколько прохожих, 
встретившихся на пути, не обратили" на нее ни малей­
ШРГО внимания. 

У ворот в дом Бенсабата она дернула за цепь звон­
ка. Изнутри донесся мелодичный перезвон. Дверь рас­

пахнулась, Бенсабат, в фартуке, вышел на порог, всмат­
риваясь в темноту. 

- Я ищу сеньора Колона. По срочному делу.- От 
быстрой ходьбы у девушки перехватило дыхание. 

- Сеньора Колона? Понятно.- Бенсабат хохотнул, 
отодвигая засов. Приоткрыл воротину.- Заходите. Захо­
дите,- указал на дверь слева.- Он там. Поднимитесь 
пр лестнице. 

Беатрис поблагодарила его, открыла указанную дверь, 
взбежала по ступенькам, постучалась.' 

- Входите! - раздался голос. 
Девушка толкнула дверь. 
Колон в рубашке и бриджах сидел за столом. Ярко 

горели две свечи в деревянных подсвечниках, перед 

ним лежала карта, на которой он что-то рисовал разно­

цветными чернилами. То ес1Ъ собирался рисовать, по­
тому что чернила уже высохли на кончике пера, а перед 

глазами стояло перекощенное страхом лицо Беатрис. 
В ушах звучал ее голос: «Уходите! Уходите!» 

~~----------------------------------------------------------------~~ 
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